
   ∆ικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ ΤΥΠΟΥ αριθ. 37/12

Λουξεµβούργο, 29 Μαρτίου 2012

Υπηρεσία Τύπου και 
Πληροφόρησης 

Προτάσεις του γενικού εισαγγελέα στην υπόθεση C-544/10
Deutsches Weintor eG κατά Land Rheinland-Pfalz 

 

Κατά τον γενικό εισαγγελέα Mazák, απαγορεύεται η διαφήµιση οίνου µε την οποία 
προβάλλεται εφήµερη ευεργετική επίδραση στο στοµάχι 

Αυτό ισχύει και για τον ισχυρισµό ότι, λόγω µειωµένης οξύτητας, οι βλαπτικές επιδράσεις του οίνου 
στη σωµατική ευεξία είναι λιγότερο εκτεταµένες από τις συνήθεις επιδράσεις τέτοιων τροφίµων 

Λόγω του ότι οι ισχυρισµοί περί υγιεινών ιδιοτήτων προσδίδουν θετική εικόνα στα τρόφιµα και, ως 
εκ τούτου, παρακινούν τους καταναλωτές να τα καταναλώσουν, ο κανονισµός1924/2006, σχετικά 
µε τους ισχυρισµούς διατροφής και υγείας που διατυπώνονται στα τρόφιµα 1 αποσκοπεί στην 
προστασία του καταναλωτή από παραπλανητικούς και/ή ψευδείς ισχυρισµούς. Όσον αφορά τα 
αλκοολούχα ποτά που περιέχουν άνω του 1,2 % κατ’ όγκο αιθανόλη, ο κανονισµός επιβάλλει 
γενική απαγόρευση, δηλαδή, ανεξαρτήτως του αν η υπονοούµενη ωφέλιµη επίδραση είναι αληθής. 
Λόγω των κινδύνων εξαρτήσεως και καταχρήσεως που συνδέονται µε την κατανάλωση αιθανόλης, 
απώτερος σκοπός του κανονισµού είναι προδήλως η αποφυγή κάθε θετικής, σχετικής µε την υγεία, 
µνείας που θα µπορούσε να ενθαρρύνει την κατανάλωση αλκοολούχων ποτών 

Η υπόθεση ανέκυψε στο πλαίσιο διαφοράς µεταξύ του συνεταιρισµού οινοπαραγωγών Rheinland-
Pfalz (οµόσπονδο κράτος Ρηνανίας-Παλατινάτου), Deutsches Weintor, και των αρχών του εν λόγω 
οµόσπονδου κράτους. Οι αρχές δεν επέτρεψαν τη χρήση της λέξης bekömmlich (χωνευτικό, 
εύπεπτο) όσον αφορά τους οίνους που παράγει ο συνεταιρισµός. Κατά την εκτίµηση των αρχών, η 
περιγραφή αυτή, σε συνδυασµό µε την αναφορά σε ήπια οξύτητα, συνιστά ισχυρισµό περί 
υγιεινών ιδιοτήτων και, συνεπώς, απαγορεύεται. Ο συγκεκριµένος οίνος παράγεται από τις 
ποικιλίες Dornfelder και Grauer/Weißer Burgunder, και διατίθεται στο εµπόριο µε την περιγραφή 
«Edition Mild», συνοδευόµενη από τη φράση «sanfte Säure» (ήπια οξύτητα). Ειδικότερα, στην 
ετικέτα αναγράφεται ότι ο οίνος: «[…] η ηπιότητά του οφείλεται στην εφαρµογή της ειδικής 
προστατευτικής µεθόδου LO3 για τη βιολογική µείωση της οξύτητας». Στην ετικέτα στον λαιµό της 
φιάλης αναγράφονται τα εξής: «Edition Mild bekömmlich» (Edition Mild υγιεινός/εύπεπτος). Στον 
τιµοκατάλογο, ο οίνος περιγράφεται ως «Edition Mild – sanfte Säure/bekömmlich» (Edition Mild – 
ήπιας οξύτητας/υγιεινός). Στο πλαίσιο αυτό και κατόπιν προσφυγής που άσκησε ο Deutsches 
Weintor, το Bundesverwaltungsgericht (Οµοσπονδιακό ∆ιοικητικό ∆ικαστήριο, Γερµανία) υπέβαλε 
στο ∆ικαστήριο ορισµένα ερωτήµατα σχετικά µε την ερµηνεία και, εν τέλει, το κύρος του 
κανονισµού. 

Με τις σηµερινές προτάσεις του ο γενικός εισαγγελέας Ján Mazák τονίζει εξαρχής ότι δεν απόκειται 
στο ∆ικαστήριο να αποφανθεί ποια είναι ακριβώς η σηµασία της λέξης «bekömmlich», σε 
συνδυασµό µε την αναφορά σε ήπια οξύτητα του οίνου, και αν η συγκεκριµένη περιγραφή συνιστά 
«ισχυρισµό περί υγιεινών ιδιοτήτων», κατά την έννοια του κανονισµού. Επισηµαίνει, ωστόσο, ότι το 
Bundesverwaltungsgericht αναφέρει ότι ο ενηµερωµένος και επιµελής µέσος καταναλωτής δεν 
αντιλαµβάνεται (αντιθέτως προς ό,τι υποστηρίζει ο Deutsches Weintor) τη συγκεκριµένη 
περιγραφή ως αναφορά στην εν γένει ευεξία και µόνον ή στα γενικά χαρακτηριστικά του 
συγκεκριµένου οίνου, όπως είναι η γεύση του, αλλά ως αναφορά στην ήπια οξύτητα, µε έµφαση 
στην ήπια επίδραση των οίνων στο στοµάχι και, ως εκ τούτου, στην πεπτικότητά τους. 

                                                 
1 Κανονισµός (ΕΚ) 1924/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου 2006, σχετικά µε 
τους ισχυρισµούς διατροφής και υγείας που διατυπώνονται στα τρόφιµα  (ΕΕ L 404, σ. 9), όπως έχει τροποποιηθεί µε 
τον κανονισµό (ΕΕ) 116/2010 της 9ης Φεβρουαρίου 2010 (ΕΕ L 37, σ. 16). 
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Κατά τον γενικό εισαγγελέα, δεν στηρίζεται στις διατάξεις του κανονισµού 1924/2006 και δεν είναι 
πειστική η θέση ότι η διάρκεια της (ευεργετικής) επιδράσεως στη σωµατική κατάσταση ή στις 
σωµατικές λειτουργίες αποτελεί ή θα µπορούσε να αποτελεί εννοιολογικό στοιχείο του όρου 
«ισχυρισµός περί υγιεινών ιδιοτήτων». ∆εν θα συµβάδιζε µε τους σκοπούς του κανονισµού 
1924/2006 η ερµηνεία του όρου «ισχυρισµός περί υγιεινών ιδιοτήτων» κατά τρόπο τόσο 
περιοριστικό, ώστε να µην καλύπτονται από αυτόν ισχυρισµοί περί παροδικών ωφέλιµων 
επιδράσεων στη σωµατική κατάσταση. Μια τέτοια ερµηνεία θα συνεπαγόταν την εξαίρεση από το 
πεδίο εφαρµογής του κανονισµού µεγάλου αριθµού προϊόντων και σχετικών ισχυρισµών, οι οποίοι, 
ενώ απλώς υπονοούν κάποια ωφέλιµη –παροδική έστω– σωµατική επίδραση, είναι, ωστόσο, 
πιθανό να ενθαρρύνουν την κατανάλωση του συγκεκριµένου τροφίµου. Εξάλλου, µια τέτοια 
διάκριση θα δηµιουργούσε ζητήµατα καθορισµού του πεδίου εφαρµογής –όσον αφορά το πότε η 
προβαλλόµενη επίδραση στις σωµατικές λειτουργίες παύει να είναι προσωρινή και αρχίζει να είναι 
πιο µακροχρόνια ή διαρκής. 

Κατά την άποψη του γενικού εισαγγελέα Mazák, το γεγονός ότι η ύπαρξη «ισχυρισµού περί 
υγιεινών ιδιοτήτων» προϋποθέτει ευθεία ή έµµεση δήλωση µιας θετικής ή ωφέλιµης επιδράσεως 
από απόψεως υγείας δεν σηµαίνει ότι ο ισχυρισµός πρέπει να αφορά πραγµατική βελτίωση στη 
γενική κατάσταση της υγείας ή συγκεκριµένα θεραπευτικά αποτελέσµατα όπως στην περίπτωση 
των φαρµακευτικών προϊόντων. Ο επίµαχος όρος καλύπτει και τη διαφήµιση µε την οποία η 
δηλούµενη µε τον ισχυρισµό σωµατική ωφέλεια να συνίσταται στην ύπαρξη σχετικού µόνον 
πλεονεκτήµατος από απόψεως υγείας, περιλαµβανοµένου του πλεονεκτήµατος που απορρέει από 
το γεγονός ότι ένα τρόφιµο είναι απλώς και µόνο λιγότερο βλαβερό για τις σωµατικές λειτουργίες, 
απ’ ότι άλλα τρόφιµα του ίδιου είδους. Ακόµη και οι ισχυρισµοί αυτοί ενδέχεται να επηρεάσουν τις 
καταναλωτικές συνήθειες και να ενθαρρύνουν την κατανάλωση του συγκεκριµένου τροφίµου. 
Εποµένως, στην περίπτωση των οίνων που παράγει ο Deutsches Weintor, εκτός του ενδεχοµένου 
η δήλωση περί βελτιωµένης πεπτικότητας να προκαλέσει µεταβολή των καταναλωτικών 
προτιµήσεων σε βάρος άλλων παρεµφερών ποτών, τα οποία είναι κατά τα άλλα συγκρίσιµα 
µεταξύ τους, ενδέχεται επίσης ο εν λόγω ισχυρισµός, αυτός καθαυτός, να ενθαρρύνει την 
κατανάλωση του συγκεκριµένου ποτού, ακόµη και να προσελκύσει νέους καταναλωτές, ιδίως 
αυτούς που έχουν ευαισθησία στο στοµάχι. 

Ο γενικός εισαγγελέας καταλήγει, συνεπώς, στο συµπέρασµα ότι ο όρος «ισχυρισµός περί 
υγιεινών ιδιοτήτων», κατά την έννοια του κανονισµού, καλύπτει ισχυρισµούς µε τους οποίους 
υπονοείται παροδική ευεργετική επίδραση στη σωµατική κατάσταση, όπως είναι η ευεργετική 
επίδραση που συµπίπτει χρονικά µε την κατανάλωση και την πέψη του τροφίµου, 
περιλαµβανοµένων των ισχυρισµών µε τους οποίους υπονοείται ότι, λόγω µειωµένης 
περιεκτικότητας σε µια ουσία, το συγκεκριµένο τρόφιµο δεν έχει τόσες βλαπτικές συνέπειες στη 
σωµατική ευεξία όσες έχουν συνήθως τα τρόφιµα αυτού του είδους. 

Επιπλέον, ο γενικός εισαγγελέας Mazák θεωρεί ότι η επιβαλλόµενη από τον κανονισµό γενική 
απαγόρευση της χρήσεως ισχυρισµών περί υγιεινών ιδιοτήτων όπως οι επίµαχοι εν προκειµένω, 
για αλκοολούχα ποτά όπως ο οίνος, είναι συµβατή µε το δικαίωµα επιλογής επαγγέλµατος και το 
δικαίωµα ασκήσεως επιχειρηµατικής δραστηριότητας, τα οποία κατοχυρώνονται µε τον Χάρτη µε 
τα άρθρα 15, παράγραφος 1, και 16 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης 

 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Οι προτάσεις του γενικού εισαγγελέα δεν δεσµεύουν το ∆ικαστήριο. Έργο του γενικού 
εισαγγελέα είναι να προτείνει στο ∆ικαστήριο, µε πλήρη ανεξαρτησία, νοµική λύση για την υπόθεση που του 
έχει ανατεθεί. Η υπόθεση τελεί υπό διάσκεψη στο ∆ικαστήριο. Η απόφαση θα εκδοθεί αργότερα. 
 
ΥΠΟΜΝΗΣΗ: Η διαδικασία εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως παρέχει στα δικαστήρια των κρατών 
µελών τη δυνατότητα να υποβάλουν στο ∆ικαστήριο, στο πλαίσιο της ένδικης διαφοράς της οποίας έχουν 
επιληφθεί, ερώτηµα σχετικό µε την ερµηνεία του δικαίου της Ένωσης ή µε το κύρος πράξεως οργάνου της 
Ένωσης. Το ∆ικαστήριο δεν αποφαίνεται επί της διαφοράς που εκκρεµεί ενώπιον του εθνικού δικαστηρίου. 
Στο εθνικό δικαστήριο εναπόκειται να επιλύσει τη διαφορά αυτή, λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση του 
∆ικαστηρίου. Η απόφαση αυτή δεσµεύει, οµοίως, άλλα εθνικά δικαστήρια ενώπιον των οποίων ανακύπτει 
παρόµοιο ζήτηµα. 
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Ανεπίσηµο έγγραφο προοριζόµενο για τα µέσα µαζικής ενηµερώσεως, το οποίο δεν δεσµεύει το ∆ικαστήριο. 

Το πλήρες κείµενο των προτάσεων δηµοσιεύεται στην ιστοσελίδα CURIA κατά την ηµεροµηνία αναπτύξεώς 
τους  

Επικοινωνία: Estella Cigna-Αγγελίδη  (+352) 4303 2582 
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